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      «Пронизывающий ветер свистел в воздухе, закручивая снежные вихри в завывающую бурю. Лишь немногие отважились выйти на улицу: люди кутались в тяжелые пуховики, пряча лица за шарфами и глубокими капюшонами.Фотограф Лю Ин настраивал камеру, пытаясь поймать тот самый кадр. Он готовился к участию во Всемирном фотоконкурсе и уже много путешествовал, но так и не встретил пейзажа, который бы по-настоящему его заворожил».

«Он проделал долгий путь с самого юга до этого городка, прозванного "Снежным королевством Севера". Местный снег не походил на те нежные, невесомые хлопья, что он видел раньше. Здешние снежинки казались осколками льда — острыми, как бритвы, они обжигали кожу при каждом касании.
Возможно, именно здесь его ждало нечто необыкновенное.
Лю Ин медленно повел камерой вверх, и в объектив невольно попало старое, тронутое временем здание».

«Старое здание, стойко сопротивляющееся метели, само по себе могло стать сильным кадром. Лю Ин замер, решив не спешить и понаблюдать.
В этот момент наверху со скрипом распахнулось окно.
Из темноты проема протянулась тонкая ладонь, и на нее тут же посыпался снег. От тепла человеческой кожи снежинки мгновенно таяли, и ледяные капли стекали по пальцам».


«Сердце Лю Ина пропустило удар, дыхание участилось. Он кожей почувствовал: у этой руки есть своя история.
Он затаил дыхание и осторожно сменил ракурс, боясь спугнуть это неземное создание.
Юноша в окне был прекрасен и чист, словно лесной эльф. Сквозь объектив Лю Ин разглядел его лицо: глаза были закрыты, а длинные, чуть загнутые ресницы отбрасывали мягкие тени, подчеркивая болезненную белизну фарфоровой кожи».

«Светло-каштановые волнистые пряди мягко падали на лоб, частично скрывая излом тонких бровей — это придавало его облику оттенок едва уловимой печали.
Словно сказочный принц, оплакивающий погибшего Нарцисса, он воплощал собой саму скорбь, застывшую в чертах лица.
Что с ним произошло? Какая тайна заставила его сердце так глубоко тосковать?»

«Настроив камеру, Лю Ин принялся мысленно выстраивать историю этого "эльфа".
Перед ним явно был выходец из богатой семьи — его утонченность невозможно было подделать. Наверняка его детство прошло в окружении нежной, красавицы-матери и строгого, но преданного отца. Счастливые, безмятежные годы — только ими можно было объяснить эту фарфоровую кожу и врожденное благородство осанки.
Но потом, без сомнения, случилась катастрофа. Смерть матери, холодное отчуждение отца... Оставленный наедине со своим одиночеством, юноша увядал, пока в его глазах не застыла эта вечная, невыплаканная меланхолия».
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      Дверь со скрипом распахнулась.
Как и в прошлый раз, щель медленно расширилась, обнажая того, кто скрывался внутри. Но теперь это был не Ю Хуань. Перед Лю Ином стоял мужчина, которого он никогда не видел прежде.
На нем был безупречный черный костюм, а кожаные туфли сияли так ярко, словно были чище самого снега. Идеально зачесанные назад темные волосы открывали высокий лоб. Линия его подбородка казалась острой и властной, а в темных глазах сквозило неприкрытое высокомерие. На губах играла легкая улыбка — глядя на нее, было невозможно поверить, что этот человек только что едва не довел Ю Хуана до самоубийства.
Мужчина шагнул навстречу.
— Вы, должно быть, Лю Ин. Я видел ваши работы. Весьма впечатляюще.
Его голос звучал спокойно, но в нем чувствовалась такая сила, что Лю Ин невольно опустил голову. Впервые он ощутил на себе гнетущую тяжесть чьего-то присутствия; воздух вокруг словно стал разреженным — Лю Ин просто не смел глубоко дышать перед этим человеком.
Собравшись с духом и помня о Ю Хуане, фотограф спросил:
— Кто вы? Какое отношение вы имеете к Ю Хуаню?
— Ю Хуань? — мужчина прищурился. — Он назвался вам этим именем?
— Да. Но вы так и не ответили, кто вы.
— Я старший брат Хуан-хуана. Я забираю его отсюда. И впредь не смей о нас расспрашивать. Ты понял?
— Я... но Ю Хуань, кажется, не слишком рад вашему появлению... Могу я сначала спросить его самого, прежде чем вы уедете?
Губы мужчины изогнулись в улыбке, в которой отчетливо читалась угроза. Он протянул Лю Ину удостоверение личности.
— Он даже не назвал тебе своего настоящего имени. Ты хоть понимаешь, что это значит?
С фотографии на документе на Лю Ина смотрел Ю Хуань. Но в графе «имя» значилось: Хэ Хуань.
На момент съемки ему было всего шестнадцать. Черты лица еще не до конца сформировались, но он лучезарно улыбался, и в этой улыбке светилась чистая юношеская невинность. Человек, который выглядел едва на двадцать, на самом деле был двадцатидевятилетним мужчиной.
«Что же произошло в твоем прошлом? Как ты дошел до такого состояния?» — пронеслось в голове Лю Ина.
— У вас есть еще вопросы? — спросил мужчина, с улыбкой забирая удостоверение.
— Раз вы его брат, вы должны знать, что случилось с... Хэ Хуанем. Почему он стал таким?
— Господин Лю, вам не стоит об этом беспокоиться. Вы так не считаете?
— Понимаю, — Лю Ин запнулся, не решаясь задать главный вопрос: «Увижу ли я его когда-нибудь снова?» — Куда вы его везете?
Мужчина лишь улыбнулся в ответ, так и не проронив ни слова.


Ответ был очевиден. Сколько бы вопросов ни роилось в голове Лю Ина, ему не оставалось ничего другого, кроме как уйти.
Он не заметил, как улыбка мужчины медленно растаяла, а в глазах проступило ледяное нетерпение. Тот достал из нагрудного кармана платок и брезгливо, с особой тщательностью протер удостоверение личности. После чего мужчина вернулся в дом, бросив платок на землю — белая ткань осталась медленно покрываться снегом в ледяной глуши.
Ю Хуань сонно моргнул, на мгновение потеряв грань между сном и явью.
Он находился в тесной, ослепительно белой комнате. Она была зловеще пуста, и лишь откуда-то издалека доносились приглушенные всхлипы. Ю Хуань сидел на полу, подтянув колени к груди и зажмурившись — словно темнота могла хоть немного унять его боль.
Внезапно стена в углу пошла волнами, как бумага, будто что-то извне пыталось прорваться внутрь. Ю Хуань повернул голову на звук. Из стены выползла длинная и тонкая черная змея. Ее раздвоенный язык то и дело мелькал в воздухе, пока она бесшумно скользила к нему по стерильному полу.
Темные треугольные глаза змеи, обтянутые чешуйчатой кожей, смотрели на Ю Хуаня с холодной яростью хищника, выслеживающего добычу. Змея взобралась по его ноге, обвилась вокруг шеи и начала медленно, размеренно тереться головой о его щеку.
— Хуань-хуань… — шепот повис в воздухе, возникнув из ниоткуда.
Ю Хуань, словно марионетка в руках кукловода, резко распахнул глаза. В тот же миг белоснежный пол под ним раскололся, и бездонная трещина поглотила его целиком.
Ощущение невесомости и свободного падения в бездну заставило Ю Хуаня вскрикнуть. Он резко открыл глаза и увидел человека, стоящего у его кровати.
— Брат, ты проснулся?

Ю Хуань снова закрыл глаза — он был слишком истощен, чтобы продолжать этот разговор.
— Брат, открой глаза.
Голос Хэ Чэня звучал по-прежнему мягко и проникновенно, но Ю Хуань слишком хорошо его знал. За этой нежностью скрывались ледяная угроза и подавленное безумие.
— Брат! Открой глаза! — голос Хэ Чэня внезапно упал до зловещего шепота, словно он собирался заживо проглотить Ю Хуаня.
Ю Хуань нехотя разомкнул веки и горько усмехнулся:
— Вот это настоящий Хэ Чэнь, которого я знаю. Какой смысл притворяться святым? Тебе самому еще не надоел этот фарс?
— Этого недостаточно, — прошипел Хэ Чэнь.
— Только когда ты умрешь, я обрету покой, — отрезал Ю Хуань. — Я буду ждать тебя в аду.
Ю Хуань и так годами жил в аду. Единственное, что удерживало его в этой жизни, — желание увидеть падение Хэ Чэня. Хэ Чэнь до белизны сжал кулаки.
— Если хочешь затащить меня в ад, тебе придется прожить очень долгую жизнь.
Вернувшись домой, Лю Ин обнаружил у своей двери незваного гостя. Увидев фотографа, молодой человек лет двадцати на вид заметно оживился и бросился ему навстречу.
— Вы Лю Ин? Автор снимка «Нарцисс и Маленький принц»?
— Кто вы такой? — насторожился Лю Ин.
— Меня зовут Чжоу Хуа. Я друг того человека, которого вы сняли. Я пришел узнать, где он сейчас.
— Вы действительно его друг?
— Конечно! Его зовут Хэ Хуань. Мы дружили в старшей школе. Я ищу его с тех пор, как... с тех пор, как всё это случилось.
Лю Ин открыл дверь:
— Входите.
Тот факт, что незнакомец знал настоящее имя Ю Хуаня, внушал доверие. К тому же Лю Ин сам отчаянно хотел разгадать тайну прошлого своего «эльфа».
Чжоу Хуа сел на диван и с надеждой посмотрел на фотографа:
— Пожалуйста, скажите, где он? Не бойтесь, я не причиню ему вреда.
Видимо, поняв, что его слова звучат неубедительно, Чжоу Хуа смутился и добавил тише:
— Я понимаю, вы мне не доверяете... Но, может быть, я сначала расскажу вам о Хэ Хуане?
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      Ледяное и Снежное Королевство Лишуй, расположенное в самых северных уголках Страны Z, вечно окутано снегом и ветром. Небеса и земля постоянно покрыты толстым слоем серебристого снега — зрелище, поначалу захватывающее дух, но в конечном итоге опустошенное.
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      Ю Хуань проснулся рано. Из-за детских потрясений его тело осталось пугающе слабым: каждую зиму он чувствовал себя ходячей глыбой льда. Но сегодня он впервые пробудился в тепле и уюте.
Спустя мгновение пришло осознание — он в чужих объятиях.
Возможно, Ю Хуань колебался именно потому, что слишком давно не чувствовал подобного тепла. Он не стал сразу отталкивать человека, а когда опомнился, было уже поздно.
Хэ Чен нежно поцеловал его в лоб. Глубокий, чуть хриплый голос, словно перышко, коснулся слуха:
— Доброе утро, брат.
Знакомый поцелуй, знакомые слова и объятия — всё это мгновенно унесло Ю Хуана в те далекие, давно минувшие годы.
В тот день Хэ Чен привез его обратно на виллу семьи Хэ. Ему было плевать, насколько грязным был мальчик; он всю дорогу бережно сжимал его ладонь, словно нес величайшее сокровище. В этой семье, чье счастье было лишь показным, домочадцы при встрече едва кивали друг другу и тут же расходились по своим комнатам.
Хэ Чен сам тщательно отмыл его и переодел в свою пижаму. Шестнадцатилетний Хэ Хуань был поразительно худым: одежда, которую Хэ Чен носил в двенадцать лет, пришлась ему в пору и ничуть не стесняла движений.

Высушив волосы Хэ Хуана и нанеся на них бальзам, Хэ Чен ушел в ванную. В отличие от той нежности, с которой он заботился о мальчике, к себе он относился грубо и просто: быстро ополоснулся и вышел.
Хэ Хуань послушно сидел на краю кровати. Стоило Хэ Чену появиться в комнате, как юноша одарил его широкой, искренней улыбкой. Глядя на него, Хэ Чен почувствовал, как его сердце, долгое время бывшее пустым, наконец обрело опору. Это чувство стабильности было настолько убаюкивающим, что его начало клонить в сон.
Он сделал несколько шагов к постели, небрежно отбросил полотенце и лег, пристроив голову на колени Хэ Хуана. Теплый, неповторимый аромат тела юноши, словно весенний ветерок, успокаивал каждую клеточку его существа, заставляя напряженный разум невольно расслабиться.
Хэ Хуань без лишних слов включил фен на самую низкую мощность и принялся сушить волосы Хэ Чена. Сначала тот с удовольствием наслаждался ловкими движениями пальцев, перебиравших его пряди, но вскоре провалился в глубокий сон без сновидений.
Когда волосы Хэ Чена окончательно высохли, Хэ Хуань выключил фен и отложил его в сторону.

Он безучастно смотрел на спящего Хэ Чена, гадая, как в этом мире может существовать настолько прекрасный человек. Сам того не замечая, он тоже погрузился в сон.
Неизвестно, как именно они ворочались ночью, но во сне они тесно прижались друг к другу под общим одеялом. Один из них никогда прежде не спал на такой мягкой и теплой постели, а другой — давно не чувствовал себя так спокойно. Они проспали до самого утра.
Проснувшись в теплых объятиях, Хэ Хуань не сразу осознал, где находится, и замер, не сводя глаз с Хэ Чена. Тот проснулся чуть раньше.
— Доброе утро, брат, — пробормотал Хэ Чен и, коснувшись губами его лба, снова прикрыл глаза.
Спустя мгновение он вновь открыл их и с улыбкой добавил:
— Это был поцелуй «с добрым утром». Я поцеловал тебя, теперь твоя очередь.
Хэ Хуань послушно повторил жест, нежно коснувшись губами его лба.
Постепенно черты юного Хэ Чена в памяти Ю Хуаня начали взрослеть, пока видение не слилось с реальностью. Сцена из прошлого почти в точности повторялась в настоящем.
Хэ Чен шутливо надул губы:
— Я тебя поцеловал, так что ты должен ответить мне тем же.
На этот раз Ю Хуань без колебаний оттолкнул его и встал с постели, направляясь в ванную. Хэ Чен лишь приподнял голову, и на его губах заиграла самодовольная улыбка. В этом мире никто не знал Ю Хуаня лучше него. Сколько бы раз тот ни пытался сбежать, он неизбежно возвращался в его руки.
Прошло еще два дня, но Лю Ин так и не продвинулся в расследовании. Он понятия не имел, что произошло с Ю Хуанем в том доме и почему они до сих пор не вышли наружу.
Как обычно, Лю Ин сидел у окна своего гостиничного номера — он специально выбрал это место, чтобы следить за зданием. Не имея возможности действовать открыто, он часами смотрел в пустоту, ожидая знака.
Вскоре он заметил нечто подозрительное: мужчина с фотоаппаратом настраивал объектив, делая снимки дома так, будто пытался запечатлеть каждую деталь строения. Лю Ин тут же набрал номер Чжоу Хуа:
— Тот подозрительный тип с камерой возле дома… Проследи за ним. Он явно что-то замышляет.
Тем временем на балконе виллы стояли плетеное кресло и длинный диван. На столике перед ними дымились две кружки — черная и белая, — наполненные горячим какао. Белый пар поднимался и таял в воздухе, создавая обманчивое ощущение тепла и уюта.

В плетеном кресле, укрывшись тонким шерстяным пледом, полулежал худощавый юноша с романом в руках. В его позе сквозила странная смесь зябкости и ленивой небрежности. Мужчина на диване тоже развалился вольготно, но он не читал и не спал — он лишь пристально, не отрываясь, наблюдал за Ю Хуанем.
— Брат? Ты спишь?
Ю Хуань не ответил. Он слишком хорошо знал эту тактику: Хэ Чен всегда искал зацепку, чтобы начать разговор. Стоило дать ему малейший повод, как он тут же затягивал тебя в искусно выстроенный водоворот, из которого не было выхода.
Хэ Чен медленно поднялся и подошел ближе.
— Брат, ты и правда спишь? — прошептал он, изображая искреннее опасение разбудить юношу.
Ю Хуань ответил ему ледяным взглядом, надеясь, что этого будет достаточно, чтобы тот отступил. Но Хэ Чен даже не поднял глаз, упрямо делая вид, будто верит в сон брата. Он уже потянулся к краю шерстяного одеяла, и Ю Хуань кожей почувствовал жар, исходивший от его пальцев.
Не выдержав, Ю Хуань с силой опустил корешок книги прямо на руку Хэ Чена. Тот даже не попытался увернуться, приняв удар на себя, и лишь тяжело выдохнул от боли.
— Брат, за что ты меня ударил?..
У Ю Хуана не было ни желания, ни сил наблюдать за этим спектаклем. Он прекрасно знал: с реакцией Хэ Чена уклониться от удара было проще простого. Весь этот фарс затевался лишь ради того, чтобы заставить его заговорить.
— Мне очень больно… — в голосе Хэ Чена послышались слезы, а глаза покраснели, как у обиженного щенка.
Ю Хуань полностью проигнорировал эту сцену, просто закрыв лицо книгой.
— Эх, «маленькая капустка, в поле завяла, брату всё равно, он меня не любит»... — Хэ Чен долго еще ныл и что-то напевал под нос, но Ю Хуань оставался безучастен.
Глаза Хэ Чена всё еще блестели от влаги, а зрачки казались прозрачными, словно стеклянные бусины. Жаль, что в этот момент некому было оценить его красоту.
Свежий запах графита и бумаги, исходивший от книги, убаюкал Ю Хуаня, и он незаметно для себя погрузился в дрему.
Когда он пришел в себя, оказалось, что Хэ Чен уже перенес его в постель. За окном сгущались сумерки — должно быть, шел шестой час. Тело Ю Хуаня по-прежнему было слабым: он даже одеяло приподнял с трудом, почти не издав ни звука.
Хэ Чен был в гостиной — он просматривал документы. Сейчас он вовсе не выглядел беззаботным. Вероятно, в бумагах нашлось нечто, приведшее его в ярость: он резко бросил ручку на стол и встряхнул кистью. Из-под манжеты показалось мощное запястье, покрытое перекрещивающимися шрамами, которые придавали его облику пугающий, дикий оттенок.

Зимние ботинки оставляли в сугробах глубокие следы. Снег под ними хрустел так отчетливо, что звук напоминал кости, перемалываемые зубами зверя, и в ночной тишине этот треск казался особенно зловещим.
Мужчина в пуховике цвета хаки, словно почувствовав неладное, внезапно прибавил ходу. Медленные, размеренные шаги за его спиной тут же ускорились. Осознав, что за ним действительно следят, он сорвался на бег, но преследователь упорно не отставал.
Две тени стремительно неслись по заснеженной пустоши. Напряжение между ними было натянуто, словно тетива, готовая вот-вот лопнуть.
Наконец они достигли перекрестка. Мужчина резко нырнул за угол, и преследователь бросился следом, но обнаружил лишь пустоту: тот, за кем он гнался, бесследно растворился в шуме оживленной улицы.
К ночи снегопад усилился. Пронизывающий ветер, точно тысячи острых лезвий, кромсал кожу Чжоу Хуа, пробирая до самых костей. Он включил фонарик и пошел обратно по следам, но те внезапно обрывались у самой обочины, будто человек просто испарился.
Раздраженно пнув бетонную ступеньку, Чжоу Хуа достал телефон и набрал Лю Ина.
— Где ты?
— На перекрестке Праймери-скул-роуд. Что случилось? — отозвался Лю Ин.
— Он исчез. Следы тянулись метров сто, а потом оборвались, — выдохнул в трубку Чжоу Хуа.
— Попробуй зайти со стороны центра, вдруг зацепим его там.
Ветер завывал в динамике. Один порыв хлестал по телу, причиняя почти физическую боль, другой — ударял прямо в сердце, пробуждая липкое чувство отчаяния.
Всё началось с того, что Лю Ин приметил подозрительного фотографа. Весь день тот кружил вокруг дома, явно выслеживая кого-то внутри, и ушел только под покровом темноты, когда в окнах погас свет. Лю Ин решил перехватить его, надеясь выудить хоть какую-то информацию, но план пошел прахом.

Их план казался безупречным: фотограф направлялся к единственной в городе гостинице, а значит, не мог миновать перекресток у начальной школы. Чжоу Хуа следовал за ним по пятам, а Лю Ин ждал в засаде впереди. Но они и представить не могли, что живой человек способен просто раствориться в воздухе посреди открытой дороги.
Встретившись на полпути, Лю Ин и Чжоу Хуа осознали, что проиграли. Свежий снег уже успел похоронить те немногие следы, что вели за угол. Фотограф словно испарился.
— Живой человек не может исчезнуть в никуда! — раздраженно бросил Лю Ин. Он сунул в рот сигарету, но так и не зажег её. — Наверняка у него были сообщники. Может, они прямо сейчас наблюдают за нами из какого-нибудь окна.
— Мы всё проверили, — глухо отозвался Чжоу Хуа. — Здесь живут только местные, в своих старых домах.
— Деньги способны сворачивать горы. На этот раз нас обставили как детей.
Они не остались незамеченными: местные жители видели их, но предпочли молча игнорировать чужаков. Сначала Хэ Чен с его миллионным автопарком и армией телохранителей, теперь — кто-то настолько влиятельный, что мог бесследно исчезнуть с оживленной улицы. Каких же монстров притягивал к себе Ю Хуань?
Мужчины возвращались к отелю в полном молчании, каждый погруженный в свои мрачные мысли. Но у самого входа Чжоу Хуа резко замер. Лю Ин обернулся:
— Что еще случилось?
— Мне нужно… — Чжоу Хуа замялся. — Мне нужно проверить Хэ Хуана. Пожалуйста, иди без меня.
Он направился к небольшому зданию. Бдительность Хэ Чена поражала: даже в эту лютую морозную ночь его телохранители несли вахту снаружи, не обращая внимания на холод. Чжоу Хуа застыл неподалеку, глядя на темные окна, и почувствовал, как сознание начинает ускользать, утягивая его в прошлое.
В его памяти всплыла такая же тихая, ледяная зимняя ночь. Тот же приглушенный, глухой удар, вырвавший его из глубокого сна. Тогда он тоже резко сел в постели, обливаясь холодным потом, а сердце колотилось в груди так, словно пыталось пробить ребра.

Чжоу Хуа распахнул окно. Бледный лунный свет заливал двор, выхватывая из темноты фигуру, неподвижно лежащую лицом вниз на бетонном полу. Из-под тела медленно расползалось темно-красное пятно — в лунном сиянии кровь казалась почти черной и окутанной призрачным туманом.
Он открыл рот, чтобы закричать, но спазм сдавил горло, не давая вырваться ни звуку. Обжигающие слезы покатились по щекам, и он мгновенно продрог до костей от ворвавшегося в комнату зимнего ветра.
Чжоу Хуа поднял руку, коснулся лица и только тогда осознал, что плачет.
Он судорожно вытер слезы, пытаясь заставить разум работать. Но стоило ему развернуться, чтобы броситься прочь, как до его слуха донеслись странные звуки.
Они напоминали хруст снега под осторожными лапами крадущегося зверя или сухой скрежет ядовитой змеи, скользящей по замерзшей земле…
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      — Гэгэ, проснись!
Нежный голос с легкой игривой ноткой, словно ласковая рука, вытянул сознание Ю Хуаня из глубокого туманного забытья. Юноша открыл глаза и несколько секунд безучастно смотрел на Хэ Чена, прежде чем заставить себя приподняться на постели.
Он бросил взгляд на настенные часы. Было всего восемь утра — его привычное время пробуждения, — но по ощущениям он проспал целую вечность. Тело казалось вялым и налитым свинцом, в нем совершенно не было сил.
Ю Хуань молча поднялся. Но вместо того чтобы, как обычно, сразу уйти в ванную, он подошел к окну и распахнул его. Мир снаружи превратился в ослепительно белое безмолвие; дорога была погребена под толстым, нетронутым слоем снега.

На другой стороне улицы снег укутал старую гостиницу изящным белым покрывалом, мгновенно преобразив её облик. В этот момент на третьем этаже распахнулось окно: молодой парень лениво потянулся и, заметив Ю Хуаня, приветливо помахал ему рукой.
Ю Хуань ответил коротким кивком и закрыл створку. Он прошел в небольшую гостиную и, словно проверяя что-то, коснулся края стола.
Хэ Чен недоуменно следовал за ним по пятам.
— Гэгэ, что ты делаешь?
Ю Хуань наградил его ледяным взглядом и молча ушел в ванную. Хэ Чен прислонился к дверному косяку, вцепившись в него пальцами, и продолжил с притворно-невинным видом:
— Брат, ну правда, что ты там искал?
Даже не дождавшись ответа, Хэ Чен был готов болтать часами: о двух подозрительных типах, что крутились вчера возле дома, или о том, что их телевизор слишком мал и пора бы купить новый.
— Брат, скажи мне хоть слово, и я свожу тебя за новым телевизором. Как тебе идея?
Хэ Чен знал Ю Хуаня лучше всех на свете, но и Ю Хуань знал его не хуже. Он сел за стол, продолжая тотально игнорировать присутствие мужчины. Хэ Ченом всегда двигал азарт и жажда контроля: если он чего-то хотел, то шел до конца. Но если цель оставалась недосягаемой, он погружался в мучительный водоворот сомнений и самобичевания.
Жизнь с Хэ Ченом была для Ю Хуаня бесконечной пыткой воспоминаниями. Но мысль о том, что Хэ Чен страдает не меньше, приносила ему мрачное удовлетворение.
«Отлично, — подумал Ю Хуань. — Будем мучить друг друга и дальше. Посмотрим, кто сломается первым».
Лю Ин не сомкнул глаз всю ночь. Он всё еще чувствовал тот ледяной сквозняк, который ворвался в номер, когда Чжоу Хуа вернулся прошлой ночью.
В его памяти всплывали обрывки образов. Вот Ю Хуань стоит у окна, протягивая руку к падающим снежинкам — чистый и прекрасный, словно видение. Но в следующее мгновение картинка менялась: он видел, как Ю Хуань с истерическим криком бросается вниз с подоконника…
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      Отец Чжоу и мать Чжоу бросились следом, едва не задев родителей семьи Хэ.
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      Тухлое яйцо не только не понимало, что от него воняет, но и, тайком воспользовавшись гелем для душа Ю Хуань, ре